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Abstract

The principle of communicative teaching is becoming relevant in connection with the need to reform
the system of Russian education. Modernization of the education environment is aimed at using
new principles and approaches in the field of teaching of Russian as a foreign language. The
communicative principle of teaching of Russian as a foreign language contributes to the formation
of a secondary language personality, being capable of intercultural collaboration not only in learning
environment but also in professional activities.
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Introduction

The processes associated with the intensive development of international relations
require the modernization of the Russian education system to be oriented on entering a
global information and educational space. A new level of intercultural collaboration when
Russian becomes a means of establishing international business and cultural contacts
leads to the realization of the need to implement new approaches in the methodology of
teaching of Russian as a foreign language. In this regard, the task is to form a secondary
language personality who speaks Russian in the professional sphere at the level of
adequate synthesis, i.e. at the level of an educated native speaker (natural non-native
speaker learner). Achieving a high level of professional knowledge of the Russian
language is possible through implementing the principle of communicative teaching in the
process of learning. The problem of realization of the principle of communicative teaching
in studies of Russian as a foreign language lies in the lack of a standard algorithm for
teaching of Russian as a foreign language, which would clearly build a system for the
formation of students’ communicative competencies.

Methods and Techniques

The study of the basics of communicative teaching during classes in Russian as a
foreign language was based on the methods of qualitative analysis associated with the
analysis of existing theories of the Russian language teaching. The methods of
observation, generalization, pedagogical experiment were applied.

Discussion of the Results
Competence, Competency and Communicative Competency

The issue of distinguishing between the concepts of “competence” and “competency”
in the Russian methodology of teaching Russian as a foreign language is discursive.
Modern Russian methodology understands competences as the result of the educational
process, and competency as “competence in activity”, i.e. competence is understood as a
complex of knowledge, abilities and skills that are acquired by a person in an activity, for
example, in the process of the Russian language teaching. Competency is considered as
a personality trait that determines the learner’s ability to perform a certain type of activity
on the basis of existing competences?. Competency is a manifestation of competence?.
According to S.E. Shishov, competency is “the general ability and readiness of an
individual for activity, based on knowledge and experience acquired through training and
oriented toward independent participation of the individual in the learning process, and
aimed at his / her successful inclusion in working activity”. Accordingly, communicative
competence is “a psychological characteristic of a person as an individual, which is
manifested in his / her communication with people or “his / her ability to establish and
maintain the necessary contact with people™). The development of communicative
competence in the process of degree course in accordance with the Federal State

2 A. N. Shchukin, “Competence or Competency. The Methodologis’s View of the Actual Problem of
Linguodidactics”, Russian Language Abroad. Issue 5 (2008).

3 1. A. Zimnyaya, “Competency Approach. Its Place in the System of Approaches to the Problems of
Education”, Higher Education Today. Issue 8 (2006): 20-26.

4 A. N. Shchukin, Competence or Competency...

5 Y. M. Zhukov; L. A. Petrovskaya y P. V. Rastyannikov, Diagnosis and Development of
Competence in Communication (Kirov: 2001).
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Educational Standard is a requirement for mastering the major educational program of
higher education®. That is, communicative competency is the most important qualitative
characteristic of a person, however, in the methodology of the Russian language as a
foreign language there is no clear understanding of communicative competency.

Learning Environment as a Communicative Competence-Forming Factor

The Russian education environment suggests the state language of the Russian
Federation as the language of instruction, therefore, the 1st certification level Russian
proficiency is an essential requirement for overseas applicants. Knowledge of the Russian
language at the level of TORFL-1 indicates that foreigners are able to satisfy
communicative needs in real situations of communication with native speakers in the
domestic, cultural and educational fields of activity. At the same time, entering non-
linguistic faculties, international students continue to learn Russian as a foreign language
throughout the entire period of bachelor degree course.

A significant role in the formation of a secondary language personality is played by
the linguistic environment which is a “natural, historically specific linguocultural society™”.
This is a natural learning environment in a higher education institution. Being immersed in
the target language and culture, foreign students learn many visual, auditory, and cultural
supports that allow them to bring out their communicative skills in the natural language
environment. The inclusion of international students who come to continue their education
in the educational environment also contributes to strengthening the motivation to learn the
language. Learners are involved in educational activities and become active subjects of
training and education. This is achieved due to the fact that under the natural conditions of
learning environment, foreign students are included in the situations of communicative
interaction that occur in real life. Thus, foreign students are not only focused on the use of
the language in real life but also learn to express their intentions in educational activities in
Russian.

Formation of Communicative Competence in Classroom Learning of Russian as a
Foreign Language

Knowledge of Russian as a foreign language allows a future specialist to join in
communications, be alert to information flows, and be more competitive in the labor
market. The mastery of communicative competence allows for entering the linguistic
community (a certain linguistic community of native speakers) of speakers of another
language. The task of a teacher of Russian as a foreign language is to organize the
learning environment in such a way that the teaching methods and techniques used
contribute to the maximum formation of the communicative competence of foreign
students studying in the Russian language. A significant role in the formation of
communicative competence is a classroom discourse. The task of the teacher of Russian
as a foreign language is to produce a text so that foreign students can understand the
complex constructions of a scientific text. This article demonstrates methodological
techniques for implementing the principle of communicative teaching in studies of Russian
as a foreign language by means of an example from the lesson “Buyer Behavior” for
foreign students studying in the PR specialty.

6 Russian Education. Federal State Educational Standard. http. standart.edu.ru
71. A. Orekhova, Language Environment: Typology Attempt (Moscow: 2003).
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The lesson begins with a system of pre-text exercises. At this stage, students are
engaged into the lexical and semantic work aimed at the formation of the initial
communicative skills of the secondary language personality. In the learning process,
teachers can use communication-oriented teaching principles that develop the students’
creativity through solving problem-based tasks, which allow constructing the educational
process in accordance with the individual characteristics of students.

Pre-text exercises prepare students to read authentic texts. The task is to teach to
perceive, comprehend, memorize and reproduce this type of texts.

The system of post-text tasks is aimed at the formation of skills, abilities and the
skills of using professionally-oriented vocabulary in various utterances.

Let us give an example of a system of exercises aimed at the formation of students’
communicative skills.

Preparations for reading the text

Task 1. Read and explain how you understand the following expressions.

lpo4umadme croga, 3anOMHUME UX 3Ha4YeHue, coyemaemMocms U yrnompebreHue.
3anacartb/3anacTu Yymo? (NpPoAyKTbl, ogexay) — cobpaTb, NPUrOTOBUTL YTO-HUOYAb Ha
Oynyuiee.

3anac yezo0? (NpoaoBONbLCTBUA, TONNMBA, He(pTH) — TO, YTO coBpaHO, NPUrOTOBINEHO
ans Jyero-nubo.

MpuHapnexatb KoMmy? (XO3sIMHY, 4enoBeKy) — 1)HaxoauTbCa B Yber-nnbo
cobcTBeHHOCTU. — KHuea npuHadnexum MHe. 2) npuHagnexaTtb KoMmy-dyemy? —ObiTb
CBONCTBEHHbIM, NPUCYLLMM KOMY UNKn Yemy-nmobo.

MpuHagnexHocTb K020? (noTpebutens) kK yemy? (K onpeaeneHHou rpynne) — 6bITb
COCTaBHOW 4acTbio Yero-nmobo.

YHudmumpoBate uymo? (npaBonucaHue cnoB) — TMpMBECTU K eanHoobpasuio,
OOVHAKOBOCTU, CTaHOAPTM3NPOBATb.

YHudmkauusa yeeo? (npaBun Toproenun) — eanHoobpasune, ctaHgapTM3aumsi Yero-nmbo.

Task 2. Form nouns using the suffix -ocms (-ost) from the following adjectives:
lMpoyumatme u ob6bsicHUMe, KaK 8bl MIoHUMaeme criedyrouue 8bIPaXeHUsl.
BosgenctsoBatb Ha noBedeHWe YerioBeka, 3anacatb ToBapbl Ha  Oyayulee,
OPWMEHTUPOBATLCA HA OTEYECTBEHHYK MPOAYKUMIO, NPUHAANEXHOCTb K TOW UMW WHOW
obLecTBEHHON rpynne, CTpemrieHne K YyHudukauunm obpasa >XU3HW, npuobpeTeHne
mMaTepuanbHbix 6nar, hopMnpoBaHne AyXOBHbIX LLIEHHOCTEMN.

Task 3. Read complex words, determine their composition, explain their meanings:
Ob6pasytime cyuwecmeumeribHble C MOMOWMbIO Cyghgukca -ocmb om credyruux
npunazamersibHbIX:

OO0LLecTBEHHBbIN .
LieHHbIn
Hes3aBucumbin —
Bo3aMoXHbIN —
OcobeHHbIN —
CoBOKyNHbIN —
CnocobHbI —

PH. D. (C) OLGA FISENKO / PH. D. (C) LARISA KATSYUBA / PH. D. (C) TATYANA SATINA
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HauuoHanbHbIN —
CTabunbHbIN —

Task 4. Find a common root in the following words:
Hatlidume obuwjuli KopeHb 8 criedyrouux croeax:

1). YcTtaHoBnEHMe, BOCCTaHaBNMBaTb, MOCTAHOBMEHWE, OCTAHOBWUTb, OCTAHOBKA,
BOCCTaHOBMNEHNE, BOCCTAHOBIIEHHbIN.

2). Bugetb, yBugeTtb, BuA, CBUAETEMb, CBUOETENLCTBO, CBUAETENbCTBOBATh,
yBUOEBLUNN.

3). OueHunTb, nepeoleHuBaTb, MepeoleHKa, LeHa, UEeHHbIW, LIEeHHOCTW, OLIEHKa,
nepeoLeHEeHHbIN.

4). MocennTtbcs, HacenuTb, BbICENUTb, MOCESIOK, HaCeneHue, Cero, CEernbCKUMN,
BbICEMNEHHbIN.

Task 5.
BIMMNAHUE PA3NNYHBLIX ®AKTOPOB HA MNMOBEOEHUE NOKYNATENA

Korga notpebutenb NnpuHMMAaET peLleHne O NOKYMNKe, OH HaXOAMTCSl NOA NOCTOSAHHbLIM
BO3OEVCTBMEM  OKOHOMMYECKMX,  MOMUTUYECKMX,  COUManbHbIX,  KyNbTYpPHbIX W
ncuxonornyecknx cpaktopos. Kpome Toro, Co6CTBEHHbBIE NTMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKM TakkKe
urparoT 6onbLUYHO Porb B Mpouecce Bblbopa MOKYTKN.

OKoHoMuYecKue U nonumuyeckue ¢ghakmopbi. 3Ta rpynna dhakropoB CusibHee BrvsieT
Ha BCce Apyrve (akTopbl U B MEHbLUEN CTENEHN BO3OENCTBYET Ha NoBeAEeHNE KOHKPETHOro
yerioBeka (ckopee, 3TO BMUSIHNE OCYLLECTBNSETCS He HEMNOCPEeACTBEHHO, a uyepes gpyrue
dakTopbl). ATO CTAbUNBHOCTL MOMNUTMYECKOM OBCTAaHOBKM B CTpaHE, YpOBEHb WMHGMAUUN,
Hannumne HeobXOAMMBIX 3aKOHOOATENbHbIX akTOB, COCTOSIHME SKOHOMUKM (Cnag, cTarHaums,
nogbem), akonornyeckas cutyaumsa u T.n. Ckaxem, BbiCOKas WHGnAums nobyxaaet
3anacaTtb onpedeneHHble ToBapbl Ha Oyayliee. YCTaHOBNEHWE BbICOKMX MOLWIAMH Ha
BBO3MMble U3-3a pybexa ToBapbl 3acTaBnser noKynaTenen OpueHTMpoBaTbCs Ha
OTEYECTBEHHYIO NPOAYKLMIO.

CouyuaribHble ghakmopb!. MNMokynatenb UCNbITbIBAET CUNbHOE BO3OENCTBUE CoUManbHbIX
¢bakTopoB, Cpean KOTOPbIX BaXKHOE MECTO 3aHUMAaEeT NPUHAOSIEXXHOCTb K TOW WMAW MHOM
obLecTBeHHoM rpynne. Takum rpynnam npucyLum cnegytowme ocobeHHOCTU:

— nnua, NpuHagnexaiume K OgHON 1 TOW Xe rpynne, BeayT cebs noYTn 0ANHAKOBO;

— B 3aBMCMMOCTM OT NMPUHAANEXHOCTU K TOW U MHOW Tpynne niogn 3aHumaroT bonee
BbICOKOE Mnn 6ornee HU3Koe NosioXXeHne B 0OLLECTBE;

— obLLEeCTBEHHad rpynna onpenenseTca He Ha OCHOBE Kakoro-TO OOHOro npusHaka,
a Ha OCHOBE poda 3aHATUA, YPOBHA [oxodoB, GoratcTBa, obpas3oBaHMA W Opyrvx
XapaKTEPUCTUK NL, K HEV NPUHAANEXALLMX.

MomMuUMO nNpMHAANEXHOCTM K OOLWECTBEHHbIM rpynnam, Ha noBeAeHue
nokynaTtenen BNUSIOT Takme coumarnbHble dakTopbl, kKak pedpepeHTHbIE rpynnbl, CEMbS,
coumarnbHble ponu 1 cTaTychbl.

OcobeHHo CUIibHOE BIInAHUE Ha noeegeHne yeroBeka OKa3blBakOT
pecpepeHmele epynrbl, NOo4 KOTOPbIMM  MOHUMAKOTCA pPa3fiMyHbIe cbopmaanble n
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HedopmarnbHble 06beaMHEHUsI NOAEN, OKasbiBalowme npsMoe (Npu FIMYHOM KOHTaKTe)
WUNN KOCBEHHOE BIMSIHWME Ha OTHOLUEHWS WK NoBedeHWe YenoBeka. Takux rpynn B
NoBCeOHEBHON XW3HW noger MOXeT ObiTb BenMKoe MHOXEeCTBO. OTO NOoNUTUYecKue
napTuu 1 OBWXEHUs, NpodeccrMoHanbHble U CTyAeHYECKME COO3bl, CMIOPTUBHbIE U UHbIE
KNyObl, penUrMo3Hble U KynbTypHble 06beAMHEHUS N MPOCTO APY3bSA U 3HAKOMbIE.

UneHam Takmx rpynn CBOWCTBEHHO CTPEMIIEHME K YHudMKauum csoero obpasa
XWU3HW, B TOM yncne npunobpeTeHnsa matepuanbHbix 6nar. YTo kacaetca monogexu, To
OHa CKINOHHa ObICTPO pearMpoBaTbh Ha MHEHMWE NnMaepa B CBOEW HedhopMarbHOM rpynne,
Takke, BNpovyemMm, U ObICTPO cBepraTb e€ro co cBoero nbedectana. MccnegosaHus
CBMOETENbCTBYIOT O [AOCTAaTOMHO TECHOW B3aMMOCBA3M MeXOy MpUHaANeXHOCTbIO
nokynartens K kakon-nnbo pedepeHTHOM rpynne n ero NnoBeAeHNEM Ha PbIHKE.

KynbmypHble u HauuoHasrbHble ¢hakmopbl. JTa rpynna akTopoB Takke OKasbiBaeT
cepbe3Hoe BO3[eiCcTBMe Ha pasBuTUe MnoTpebHOCcTen W, cnegoBaTenbHO, Ha NoBedeHue
nokynatenst Ha pbiHke. OHa CBsi3aHa C YPOBHEM pa3BUTMS KyMbTypbl, HALMOHANbHbIMM
0COBEHHOCTAMMU, reorpadmyecknm nonoxkeHmeM. Kak n3BecTtHo, KynbTypa NposiBNSAETCS B
POpPMMPOBAHMM CUCTEMbI COUMANbHbIX HOPM, OYXOBHbIX LLEHHOCTEW, B COBOKYMHOCTM
OTHOLLEHWI NOOEN U K NpMpoae, U K camum cebe, n mexay cobon. 3HaHne KynbTypHbIX
0COOEHHOCTEN NO3BONSAET MOHATb, FAe U NOYEMY M3 HANWUTKOB MPEANOYMTAIOT Yan unm
kode, rae v NnoYemMy XeHLMHbl NI6AT HOCUTL NNaTbs CMNOKONHbLIX TOHOB UMK NECTpble U
LUBeTacCTble, @ MY>XYMHbl HAaAEBalOT pPasfM4yHble rofloBHbIE YOOPbI, HAKOHEL, Kakne BuAbl
crnopTa XxapakTepHbl U NIIOOUMbI TEMW UITU MHBIMW TPYNNaMN HAaceneHusa u T.0.

HaunoHanbHble 4epTbl XapakTtepa, Tpaguvuum BO MHOMOM  3aBUCAT  OT
reorpaon4eckoro nosioXeHNs MECTHOCTW, Hacensemon faHHbIM Hapogom. Ha cnpoc
MOXET BNMATb KNumaT, Byab TO BNaXHbI MOPCKOW KIMMAaT C BO3MOXHOCTbIO BbIXO4a B
MOPE WK NPOXKMBAHUE Ha PaBHUHE UMW B TOPHON MECTHOCTM.

Bce TN (baKTOpr TakK nnn MHa4e coegnHArTCA C  JIMNYHOCTHbIMU
XapakTepuctmkamu rnokynartend.

JluyHocmHble chakmopskl nokyrnamersisi. Ha NpoTaXeHUn CBOEN XXU3HU OOUH N TOT Xe
YenoBeK MEHSIET CBOW XXefNaHus, BKYCbl B 3aBUCUMMOCTM OT BO3pacTa. A NOCKOSbKY €ero
OObIMHO OKpy)KaeT ceMmbsl, LenecoobpasHO BeCb €ro XW3HEHHbIN UWKN AenuTb Ha
YCNOBHble 3Tanbl C Y4eTOM M3MEHEHWW, MPOUCXOAALMNX B CEMEWHOM  Kpyry.
WccnegoBatenu BbiOENAOT HECKOMbKO TakMX 3TanoB OT He3aMYXHero (XOnOoCTSALKOro)
nepvoaa Ao nepuona oAMHOYeCTBa Ha NeHCUu.

HemanoBaxHbIM (pakTOpoM, KOTOPLIN BNUAET Ha NoBedeHue NoKynaTterns Ha pPblHKe,
aBnseTcsa ero npogeccus. CoBepLleHHO 04EBUOHO, YTO 3anpockl U nosegeHve paboyero m
WHXeHepa, 9KOHOMUCTa W MeHemkepa, wunonora W npenogasatensd CywecTBEHHO
pasnuyatotca. [loaToMy MapkeTornorm [OOfMKHbl  UCCrefoBaTb  B3aMMOCBA3M  MeXAay
npocbeccuoHanbHbIMK rpynnamMm Nogen U UX UHTEPEcoM B NPUOBPETEHMN TOro MU MHOMO
ToBapa wunn ycnyrn. Tak, dupMbl, NPOM3BOASILLME NEPCOHAsNbHbIE KOMMbIOTEPHLl U
nporpaMmmMHoe obecnedeHne, ob6sa3aTenbHO OOMKHbI U3ydaTb YPOBEHb NPOhecCroHanbHON
NOArOTOBKU NOTEHUManbHbIX Nonb3oBaTenen.
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Task 6. Inverse the word order in a sentence following the example:

OKoHomuYeckue chbakmopbl enusiom (eo3delicmgyrom) Ha rosedeHue rompebumerns. —
lNMompebumerb ucnsimsieaem erusiHue (8o30elicmeue) 3KOHOMUYECKUX ¢haKmopoe.

1). CoumanbHble dakTopbl BO3OEWCTBYIOT Ha noTpebutend. 2). PedbepeHTHble pynnbl
OKasblBalOT BnuAHWME Ha notpebutens. 3). [MoTpebutene UCMbITbIBAET  BRAUSHWE
HaUMOHanNbHOro 1 KynbTypHOro chaktopoB. 4) . [oTpebutenb Haxogutcsi nog BAUSHMEM
Tpaguumi. 5). MokynaTtens nogsepraeTcs BO3AEUCTBUIO pekrnaMbl. 6). JINYHOCTHbIE dhakTopbl
BMMAIOT Ha nokynatens. 7). lNpodeccusa okasbiBaeT BO3OENCTBUE HA NOBEAEHNE MOKyMNaTens.
8). MoTpebuTtens HaxoanTca Nog BINSHNEM OBLLIECTBEHHOTO MHEHUSI.

Task 6. Study the table that illustrate the influence of various factors on customer behavior.
Use the table materials and the verb models from task 5 to speak on the influence of various
factors on customer behavior.

U3yqume mabrnuuy, nokasbiearowyto enusiHue pasiuyHbIX hakmopoes Ha rnosedeHue
rnokynamersi. Ycrione3ytime mamepuarbl mabnuub! U ana2ornbHble mModenu u3 3adaHusi 5
01151 pacckasa 0 8/1USsIHUU pa3fiuYyHbIX hakmopos Ha roeedeHue roKynamerisi.

cDaKTOpr, Bnnsowe Ha noBegeHue nokKynarens

OkoHoMMYeckue CoumanbHbie KynbTypHble u | JlnuHocTHble | lNcuxonorunyecku
W nonuTuyeckue HauuMoOHanbHble e
MonuTtnyeckas MpuHagnexHocTt KynbTypa. Bospact n | MotnBaum4a
obcTaHoBKa. b K HauunoHanbHble | aTan Bocnpuatue
OKoHOMMYecKoe obLLecTBEHHOMY Tpaguumn. XMU3HEHHOTO YcBoeHue
nonoxexue. Kraccy, rpynne. leorpadomyeckn | umkna Y6exaeHus
3akoHogaTtenbHas PedepeHTHbIE € W npupoHble | CeMbW.
6asa. rpynnbil. ycroBsus Pog 3aHaTun.
BHeluHeakoHOMM4Yecka | Cembs. O6pa3soBaHue.
A nonutuka | Porv n ctatycel O6pa3 xn3Hu.
rocygapcrea MarepuansHo

€ NornoxeHue.

Tun nn4HOCTU

Task 7. Replace the highlighted words and phrases with related expressions from the text.
3ameHume ebiOerneHHbIe criosa U crioeocodemaHusi 6ru3KUMU UM 0 CMbICITY 8bIpaXeHUsIMU
u3 mekcma.

1). Korga notpebuTens peliaeT 4TO-TO KynUTb, OH MNOABEpPraeTcA BIUAHUIO
pasHbIX aKTopoB.

2). Bbicokas uHNsumsa 3actaBnsieT NoKynaTb TOBapbl Ha ByayLuee.

3). PedbepeHTHbIMM rpynnammn Ha3bIBalOTCA pasHble 06beanHeHMS Noaen, KotTopble
BNUSIOT Ha YernoBeka.

4). YUneHbl TakuMx rpynn CTPEMATCA rOBOpPUTb, BeCcTU cebss U ogeBaTbCA
OAMNHAKOBO.

5). KynbTypa noka3sbiBaeT cebs yepes cuctemy coumarnbHbIX HOPM.

6). HaumoHanbHble YepThl XapakTepa onpeaensaoTcsa reorpadmyeckum nosioXKeHMem
MECTHOCTH.

7). MapkeTonorn gormkHbl U3y4YaTb B3aMMOCBA3M Mexay npodeccren Yyenoseka n ero
WMHTEPECOM B NOKYIMKe TOro U1 MHOro Toeapa.
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Task 8. Answer the questions:
Omeembme Ha 80r1pocCkl.

1). Kakas rpynna akTtopoB cunbHee BnudeT Ha Apyrve ¢aktopbl M MeHblUe
BO34ENCTBYET Ha noBeaeHue notpedbutena?

2). KakoBa pornb coumarnbHbiX hakTopoB B MOBEAEHMMN NOKynaTens?

3). Kakune yepTbl npucyLm coumanbHbIM rpynnam?

4). Yto Takoe pedepeHTHas rpynna?

5). YTo CBOMCTBEHHO YneHam pedepeHTHON rpynnbl?

6). Kak KynbTypHble 1 HauuoHasbHble (bakTopbl BANSIOT Ha NoBedeHue nokynatens?

7). YTO0 NO3BONSET NOHATL 3HAHME KYNbTYPHBLIX OCOBEHHOCTEN?

8). Kakue eLLe dhakTopbl MOrYT BNUSATL Ha CNPOC?

9). MNouemy nNpodbeccus BNNLAET Ha NoBeOeHNE NOKynaTensa?

10). Yo obs13aTeNBLHO AOMKHBI U3y4aTb MapKeTonorm?

Task 9. Form verbal and nominal phrases using the words in the right and left columns:
W3 crioe 6 ripasoli u 51e.oli KoIoHKe obpa3sylme eragosibHbIe U UMEHHbIE C/I080COYEMAaHUs:

MpyHATbL — peLLeHne O NOKynKe
BosgenictBoBaTh — noBeaeHne YerioBeka
YcTaHoBUTL — BbICOKME LIEHbI
YHuduumposatb — obpa3 Xn3HU

MprobpeTtatb — MaTepuanbHble bnara
dopmmpoBaTb — crucTemMa coumarnbHbIX HOpM
3aBucetb — reorpacomyeckoe nonoxeHue
Bblgenate — HECKOITbKO 3TaroB

Task 10. Divide the text into semantic parts. Head each part in the form of personalized
sentences. Make a nominative outline of the text.

Pasdenume mekcm Ha cmbicriosble dacmu. O3aznasbme Kaxoyrw 4Yacmb 8 ¢hopme
UMEHHBIX npedrnoxeHutl. Cocmaebme HOMUHamueHbIU rniaH mexkcma.

Task 11. Write down the content of each semantic part of the text in brief. Compose your
abstracts.

3anuwume kopomko colepxxaHue Kaxool cmbicriogoli yacmu mekcma. Cocmaebme
mesucbl mekcma.

Task 12. Using the nominative plan and theses, give a brief view of the text.
Wcnonb3yss HoMuHamueHbIU rniaH U me3uchl, Kpamko pacckaxume codepxaHue mekcma.

Task 13. Make a detailed narration of the text. Write notes of the text.
Coenatime nodpobHyro 3anuce mekcma. Hanuwume KOHCreKm mexkcma.

Task 14. Using the plan and notes of the text, tell in detail about the factors that influence
consumer behavior.

Ucnonb3ys nnaH u KOHCreKm, pacckaxume nodpobHo 0 ¢hakmopax, 8o30elicmeyroujux
Ha nosedeHue nompebumerns.
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Conclusions

Thus, the formation of foreign students’ communicative competence is important in
the process of studying at university and preparing specialists for their primary fields of
expertise. Learning Russian as a language of specialty is aimed at fulfilling the need for
education, training, research and other activities in the education environment. The system
of exercises presented in this work allows for the development of speech-cognitive activity,
the activation of speech skills and the attraction of interest in educational speech and other
activities.

Authentic texts should be included into the studied lexical and grammar material.
The introduction of new vocabulary to empower students should not be voluminous so as
not to impede reading comprehension. The repetition of sentences with different variations
helps students learn to deliver the content of what they have read.

The learning material is built in such a way that information is repeated in various
types of speech activity, which facilitates the formation of sustainable language skills and
communicative competencies.
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